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також примітивні палестинські вірші-агітки, які, проте, становлять істотну частину 

палестинської літератури. «Романи виховання», написані в дусі радикального 

ісламу, теж досить популярні серед арабів. Пощирена в арабських країнах і 

політична публіцистика, яка виправдовує теракти, звертаючись до середньовічної 

аргументації. 

Сучасні проблеми арабської літератури полягають ще й у тому, що її 

можливості і запити конфліктують з політичною, економічною та суспільною 

реальністю арабського світу. Модерна арабська література зазнає значних 

труднощів у тому, щоб бути зрозумілою і прийнятою в дуже традиціоналістському 

суспільстві. У той час як європейська література поспішає за дійсністю, арабські 

письменники випереджають арабську дійсність на століття. Але при цьому в 

арабських країнах майже ніхто їхніх книжок не читає. Арабська література – це 

література для інтелігенції, її здатні сприйняти тільки ті, хто володіє відповідним 

рівнем освіти і головне – необхідною внутрішньою свободою. До того ж, в 

арабському світі не існує розвиненої системи літературних премій, стипендій. 

Письменники змушені друкувати свої книги за власний рахунок. Щоб написати 

хорошу книгу, потрібно багато вільного часу і можливість спокійно працювати. Ні 

того, ні іншого немає у авторів, що пишуть арабською. Існує ще й така серйозна 

проблема, як цензура. Мотиви цензорів – не ідеологічні чи політичні, а, головним 

чином, релігійні. Спостерігається парадоксальне явище: серйозні, цікаві, художньо 

цінні книги сучасних арабських авторів видаються і читаються в Європі краще, ніж 

у самих арабських країнах [3]. 

У курсі викладання української мови як іноземної передбачено знайомство з 

творами зарубіжних авторів в українському перекладі. Вважаємо доцільним 

включати до навчальних посібників адаптовані тексти як представників класичної 

арабської літератури, так і сучасних арабських письменників. 
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На міжнародній арені стрімкими темпами відбуваються трансформаційні 

процеси, Україна інтегрує до європейської та світової спільноти, вітчизняна 

система вищої освіти приєднується до Болонської декларації, орієнтується на 

Загальноєвропейські Рекомендації з мовної освіти. Ці зміни впливають на якість 

професійної діяльності викладачів, образ яких пов'язується з професіоналами 

інноваційного типу. 

Актуальною на сучасному етапі розвитку вищої освіти в Україні постає 

проблема формування фахової комунікативної культури викладача, оскільки саме у 

площині комунікації відбувається розв’язання професійних завдань і реалізується 

шляхом комунікативної взаємодії. Відповідно зростає рівень вимог до 

комунікативної культури як основного фактора, що забезпечує викладачу високий 

професійний рівень. 

Цілісному, концептуально побудованому осмисленню комунікативної 

культури передували дослідження педагогів, психологів, соціологів, філософів, 

присвячені вивченню культури особистості. Однак наукове поняття 

«комунікативна культура» ще не знайшло свого розкриття в педагогічних 

словниках. Хоча у сучасному науково-педагогічному інформаційному просторі 

представлені різні підходи до трактування зазначеного поняття: методологічний 

(О. В. Бондаревська, Н. В. Кузьміна, В. О. Сластьонін, Г. І. Щукіна та ін.), 

світоглядний (О. О. Бодальов, Б. Ф. Ломов та ін.), психологічний (Б. Г. Ананьєв, Г. 

М. Андрєєва, І. Б. Котова, О. О. Леонтьєв та ін.), соціологічний (Т. М. Дрідзе, С. І. 

Самигін, А. О. Реан та ін.), лінгвістичний (Б. М. Головін, Г. К. Михальська та ін.), 

мистецтвознавчий (О. О. Мурашов, О. М. Шевченко та ін.), адаптивний 

(В. Т. Ащепков, Г. М. Якушева та ін.), духовний (Е. В. Соколов та ін.).  

Зокрема, за визначенням Г. Л. Руріка, комунікативна культура як компонент 

професійної культури особистості спеціаліста являє собою систему знань, норм, 

цінностей та образів поведінки, прийнятих у суспільстві та вміння органічно, 

природно та невимушено реалізовувати їх у діловому та емоційному спілкуванні 

[6]. 

Учений І. А. Зязюн комунікативну культуру пов’язує з поняттям 

«педагогічна культура» і розкриває принципи спілкування учителя з учнями. 

 Вміння спілкуватися з людьми – найцінніша у сфері «людина – людина» 

якість. Ю. С. Федоренко характеризує комунікативну культуру як умову та 

передумову ефективності професійної діяльності та як мету професійного 

самовдосконалення [7]. 

 Дослідники Т. Ольховецька та С. Ольховецький розглядають комунікативні 

уміння як основу системи формування фахової комунікативної культури 

викладача.  
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Як бачимо, у психолого-педагогічній літературі проблема комунікативної 

культури розглядається у різних аспектах. Однак поза увагою дослідників 

залишаються аспекти комплексного підходу до вивчення проблеми формування 

комунікативної культури педагога вищої школи. 

Мета нашого дослідження полягає у здійсненні теоретичного аналізу 

поняття «комунікативна культура» педагога, у розкритті змісту його компонентів. 

На думку В. Кан-Каліка [4, с. 45], комунікативна культура виражається в 

умінні установлювати гуманістичні, особистісно-орієнтовані взаємовідносини зі 

студентами та колегами, що передбачає наявність у педагога наступних якостей: 

– орієнтацію на позитивні, сильні сторони, значимість та уважність до іншої 

людини; 

– здатність до розуміння та врахування емоційного стану іншого; 

– вміння мотивувати людей на досягнення поставленої мети; 

– повагу до самого себе, знання своїх переваг, уміння використовувати їх у 

власній діяльності; 

- силу характеру, якості лідера та здатність зацікавити. 

В основі комунікативної культури лежить загальна культура особистості, яка 

є високим рівнем її розвитку, що виражається в системі потреб, соціальних 

якостей, у стилі діяльності та поведінки. Тому, максимальною мірою 

комунікативна культура включає сутнісні особистісні характеристики, саме – 

здібності, знання, вміння, навички, ціннісні орієнтації, установки, особливості 

характеру, і є необхідною умовою успішної реалізації особистості [5, с.124]. 

 Комунікативні вміння та позиції розвивають важливі психологічні якості, які 

є складовими компетентності медичного спеціаліста. До них відносяться 

педагогічний такт, педагогічна емпатія, педагогічна товариськість, володіння 

педагогічною етикою (знаннями гуманістичних норм своєї професії та дотримання 

їх) [1]. 

 Педагогічний такт – це почуття розумної міри на основі співвіднесення 

завдань, умов і можливостей учасників спілкування. Такт є вибір та здійснення 

такого заходу педагогічного впливу, що ґрунтується на ставленні до особистості 

здобувача освіти як головної цінності; це тонка грань між окремими впливами, це 

природність, простота, звернення без фамільярності, щирість без фальшу, довіра 

без потурання, прохання без прохання, рекомендації та поради без нав'язливості, 

впливу у формі попередження, навіювання та вимоги без придушення 

самостійності, серйозність без натягнутості, гумор без глузування, вимогливість 

без прискіпування, наполегливість без упертості, діловий тон без сухості. 

Педагогічний такт є однією з форм реалізації педагогічної етики. 

 У тісному зв'язку з педагогічним тактом розглядають педагогічну емпатію. 

Емпатія включає розуміння іншої людини, що спирається на аналіз її особистості; 

емоційне співпереживання іншій людині, відгук на почуття іншої людини та 

вираження своїх почуттів; прагнення сприяти, допомагати іншій людині. 

 Найважливіший принцип комунікативної культури – толерантність. Цей 

принцип пов'язаний з усвідомленою неможливістю подолати негайно багато 

слабкостей та недосконалості людського роду. Це відноситься до випадкових, 

часом неусвідомлених проявів зарозумілості, психологічної несумісності 

характерів, стресів і т.п. Толерантність, як правило, народжує взаємну довіру, 

розуміння, відвертість, допомагає долати конфліктні ситуації, сприяє прояву 
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доброзичливості та глибокої людяності, допомагає психологічному «притиранню» 

характерів. 

 Спираючись на думку Т.О.Лещенко [4, с. 112], що комунікативна культура 

як компонент професійної культури особистості майбутнього фахівця являє собою 

систему знань, норм, цінностей та образів поведінки, прийнятих у суспільстві та 

вміння органічно, природно та невимушено реалізовувати їх у діловому та 

емоційному спілкуванні, ми розглядаємо комунікативну культуру як комплекс 

сформованих знань, норм, цінностей, навичок, мотивів, зразків поведінки, 

прийнятих у суспільстві та вміння органічно, природно, невимушено реалізовувати 

їх у спілкуванні, контролювати та регулювати свою мовну поведінку, грамотно 

аргументувати свою позицію, продуктивно співпрацювати з допомогою 

вербальних та невербальних засобів спілкування у процесі вирішення педагогічних 

завдань; при цьому комунікативна культура має загальні ознаки культури, 

відбиваючи специфічний характер комунікацій. 

 Аналізуючи роботи вчених [4; 5; 6; 7; 8] із проблеми комунікативної 

культури, ми можемо виділити основні компоненти комунікативної культури: 

змістовний, мотиваційний та особистісно-діяльнісний. 

 До змістовного компонента комунікативної культури включаються такі 

знання як: знання вікових та індивідуально-психологічних особливостей 

особистості; психологічних прийомів залучення та утримання уваги; атрибутів 

спілкування (зовнішній вигляд, засоби, форми, час, простір); стандартів 

комунікативної поведінки (способів прощання, вітання, висловлювання подяки та 

незгоди тощо); особливостей монологічної та діалогічної форм спілкування; 

дотримання норм сучасної літературної мови; облік функціональних стилів 

спілкування; знання у сфері міжкультурного спілкування та ін. [2]. 

 У мотиваційному компоненті комунікативної культури містяться мотиви та 

потреби (бажання отримувати, передавати та створювати інформацію, отримувати 

емоційну підтримку від партнера, інтерес до особистості партнера, потребу 

переживання радості від спілкування, прагнення до ідентифікації, емпатії та 

рефлексії у процесі спілкування та ін.). 

 Особистісно-діяльнісний компонент комунікативної культури включає 

комунікативні, інформаційні, аналітичні, конструктивні, прогностичні, 

організаторські, рефлексивні та перцептивні вміння. 

 Основним показником розвитку комунікативної культури викладача вищої 

школи є ступінь сформованості її структурних компонентів: змістовного, 

мотиваційного та особистісно-діяльнісного. 

 Компетентність у спілкуванні представляється у знаннях, вміннях, навичках, 

реалізованих через соціальні настанови та досвід особистості в ситуаціях 

міжособистісного спілкування. Тому для розвитку комунікативної культури 

викладачів вишів вважається необхідною практика психологічного впливу, яка 

названа комунікативним тренінгом. 

 У процесі тренінгу людина опановує декілька видів соціальних механізмів 

відображення: комунікативної дії в реальних умовах спілкування; емоційного 

регулювання на всіх етапах його розгортання; процесу відображення, що задає 

орієнтування людині у ситуації спілкування.  

Тренінг – ефективний засіб психологічного впливу, що дозволяє вирішити 

широке коло завдань у сфері розвитку компетентності у спілкуванні. 
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Таким чином, велике значення для успішного навчально-виховного процесу 

у ВНЗ має проблема формування комунікативної культури педагога вищої школи, 

позначається на культурі спілкування студентів і потребує всебічного та 

детального вивчення у перспективі.   
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DETERMINANTS OF THE ACT OF SPEECH IN THE PROCESS OF 

COMMUNICATION 

Streszczenie: W tekњcie przedstawiono rozumienie komunikatu jako aktu mowy w 

ujкciach czoіowych jкzykoznawcуw, takich jak miкdzy innymi: Ferdynard de Saussure, 

Karol Bьhler, Leonard Bloomfield, Renata Grzegorczykowa, Roman Jakobson, Antoni 

Furdal. Wskazano na fukcje aktu mowy, ponadto rozwaїania poszerzono o teoriк aktуw 

mowy Johna L. Austina. Zwiкџle odniesiono siк do interpersonalnoњci zachowaс 

jкzykowych, a takїe kategorii tworzonych przez predykaty okreњlaj№ce stosunek osoby 

mуwi№cej do dictum. Teoriк uzupeіniono rуwnieї o warunki fortunnoњci Johna Rogera 

Searleʼa. Wskazano na postawк komunikacyjn№, ktуra w przekonaniu autorki powinna 

powinna byж њwiadoma, naturalna i zgodna z prawd№. 

Keywords: speech act, language, communication. 

 

Language is rooted in society, and the sender is integrated with the message that 

arises with his participation. The Encyclopaedia of General Linguistics defines a message 

in relation to semiotics and information theory as a physical object that is used to convey 

information in a specific code, directed from the sender to the receiver. In this sense, any 


